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ПОКАЗАЛЕЦ  НА  ТАБЛИЦИТЕ 
 

Настоящият показалец е създаден  като своден в съответствие с планировката на І-
VІІ Студентски научни конференции и изложби на Университета по библиотекознание и 
информационни технологии (УНИБИТ)  – томове І-VІІ на „Трудовете на Студентското 
научно общество при УНИБИТ” (Т. І-VІІ).  

Представените в изданието таблици са описани тук  за справочно-информационни 
цели по: 

- поредните томове на изданието, които съответстват на съответните поредни 
номера на цит. форуми (Т. І-VІІ); 

- номерата на публикациите (както следва по поредността на цит.  студентски 
форуми):  

- - І: NN 1-9;   
- - ІІ: NN 10-66;  
- - ІІІ: NN 67-205;  
- - ІV: NN 206-290 – 289-373 + 374-207;  
- - V: NN 375-460; 
- - VI: NN 461-536;  
- - VIІ: NN 537-614. 

  
 

Т. I 
 

[1.] Системно-структурна картина на литературата по международна икономика в 
Градска библиотека „Стоян Дринов” – Панагюрище (Т. I, с. 209-215) 
[2.] Съкращения на понятия и термини за обозначаване на икономически и 
обществено-политически структури, учреждения и др., използвани в литературата по 
икономика (1964-2003 г.) (Т. I, с. 216) 
[3.] Системно-структурна картина на гражданските дела в Софийски градски съд – 33 
Състав, месец август, 2006 г. (Т. I, с. 220) 
[4.] Системно-структурна картина на библиографска информация по хирургия (Т. I, 
с. 224-225) 
[5.] Системно-структурна характеристика на литературата по история за ученици в 
Училищна библиотека „Съзнание” – с. Синитево (Т. I, с. 229-232) 
[6.] Породи кучета на Международната федерация по кинология (FCI), които се 
срещат най-често по изложби и по улиците на града. Стопани на породите (Т. I, с. 319-
321) 
[7.] Месечно почасово разписание за рационално хранене на болните от диабет (Т. I, с. 
324-327) 
[8.] Колекция – дарение „Фунев” (ГХГ – Мездра) (Т. I, с. 366-327) 
 

 
Т. IІ 



  

СТУДЕНТСКО НАУЧНО ОЩЕСТВО                                                                                                                  
ПРИ УНИВЕРСИТЕТ ПО БИБЛИОТЕКОЗНАНИЕ И                                                           

ИНФОРМАЦИОННИ ТЕХНОЛОГИИ - СОФИЯ 
  

 
 
 
[9.] Стратификация на изследванията на Студентското научно общество (СНО) при 
СВУБИТ (2005-2008 г.) (Т. IІ, с. 39) 
[10.] Системно-структурна картина на изследваните електронни сайтове по изд.: 
България :  Фирмена енцикл. : Кой какъв е в българския бизнес = Who is who in 
bulgarian business : Encyclopedia of 30 000 Top-companies and Institutes : 2006-2007 / 
Информ.-изслед. център „Интеридея” = Interidea Research and Publishing Center ; 
Състав. Атанас Илиев – глав. ред. и др. – София, 2006. – 1098 с. : с цв. и черно-бели 
ил. (Т. IІ, с. 106) 
[11.] Категории дистанционно обучение относно време и място (Т. IІ, с. 127) 
[12.] Системно-структурна картина на литературата по международна икономика в 
Градска библиотека „Стоян Дринов” – Панагюрище (Т. IІ, с. 192-198) 
[13.] Съкращения на понятия и термини за обозначаване на икономически и 
обществено-политически структури, учреждения и др., използвани в литературата по 
икономика (1964-2003 г.) (Т. IІ, с. 199) 
[14.] Системно-структурна картина на библиографска информация по хирургия (Т. 
IІ, с. 203-204) 
[15.] Системно-структурна характеристика на литературата по история за ученици в 
Училищна библиотека „Съзнание” – с. Синитево (Т. IІ, с. 208-211) 
[16.] Представяне на фонда от плакати на Народния театър „Иван Вазов” по сезони 
(1993-2006 г.) (Т. IІ, с. 457) 

  
 

Т. IІІ 
 
[17.] Добавени термини и понятия към изд. „Англо-русский словарь по библиотечной 
и информационной деятельности = English – Russian Dictionary of Library and 
Information Terminology” (Санкт-Петербург, 2005) в изд.: „[1] The English – Russian – 
Bulgarian Dictionary of Library and Information Terminology = Англо-русско-
болгарский словарь по библиотечной и информационной деятельности = Англо-
руско-български речник по библиотечна и информационна дейност ; [2] The Russian – 
Bulgarian – English Dictionary of Library and Information Terminology = Русско-
болгаро-английский словарь по библиотечной и информационной деятельности = 
Руско-българо-английски речник по библиотечна и информационна дейност ; [3] The 
Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library and Information Terminology = 
Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и информационной деятельности = 
Българо-англо-руски речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 
2010) (Т. IІІ, с. 38-42; 72-75) 
[18.] Представителна извадка на добавените термини и понятия към изд. „Англо-
русский словарь по библиотечной и информационной деятельности = English – 
Russian Dictionary of Library and Information Terminology” (Санкт-Петербург, 2005) в 
изд.: „[1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary of Library and Information 
Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
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деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна 
дейност ; [2] The Russian – Bulgarian – English Dictionary of Library and Information 
Terminology = Русско-болгаро-английский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Руско-българо-английски речник по библиотечна и 
информационна дейност ; [3] The Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library 
and Information Terminology = Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Българо-англо-руски речник по библиотечна и 
информационна дейност” (София, 2010) (Т. IІІ, с. 87; 91) 
[19.] [1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary of Library and Information 
Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна 
дейност (публ. в изд.: „[1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary of Library and 
Information Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и 
информационна дейност ; [2] The Russian – Bulgarian – English Dictionary of Library 
and Information Terminology = Русско-болгаро-английский словарь по библиотечной 
и информационной деятельности = Руско-българо-английски речник по библиотечна 
и информационна дейност ; [3] The Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library 
and Information Terminology = Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Българо-англо-руски речник по библиотечна и 
информационна дейност” /София, 2010/) (Т. IІІ, с. 157-385) 
[20.] [2] The Russian – Bulgarian – English Dictionary of Library and Information 
Terminology = Русско-болгаро-английский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Руско-българо-английски речник по библиотечна и 
информационна дейност (публ. в изд.: „[1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary 
of Library and Information Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по 
библиотечной и информационной деятельности = Англо-руско-български речник по 
библиотечна и информационна дейност ; [2] The Russian – Bulgarian – English 
Dictionary of Library and Information Terminology = Русско-болгаро-английский 
словарь по библиотечной и информационной деятельности = Руско-българо-
английски речник по библиотечна и информационна дейност ; [3] The Bulgarian – 
English – Russian Dictionary of Library and Information Terminology = Болгаро-англо-
русский словарь по библиотечной и информационной деятельности = Българо-англо-
руски речник по библиотечна и информационна дейност” /София, 2010/) (Т. IІІ, с. 397-
608) 
[21.] [3] The Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library and Information 
Terminology = Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и информационной 
деятельности = Българо-англо-руски речник по библиотечна и информационна 
дейност (публ. в изд.: „[1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary of Library and 
Information Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и 
информационна дейност ; [2] The Russian – Bulgarian – English Dictionary of Library 
and Information Terminology = Русско-болгаро-английский словарь по библиотечной 
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и информационной деятельности = Руско-българо-английски речник по библиотечна 
и информационна дейност ; [3] The Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library 
and Information Terminology = Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Българо-англо-руски речник по библиотечна и 
информационна дейност” /София, 2010/) (Т. IІІ, с. 621-862) 
 

 
Т. IV 

 
[22.] Стратификация на изследванията на Студентското научно общество (СНО) при 
СВУБИТ (2005-2008 г.) (Т. IV, с. 53-54) 
[23.] Ключови думи, изведени от определенията на феномена „личност” – по 
материалите на ІV Студентска науч. конф.  „Информация – личност – знание” – 
„Information – person – knowledge” (девиз: „Aliis inserviendo consumor” – „Служейки 
на другите, изгарям”) (16.05.2008 г.) (Т. IV, с. 67-69) 
[24.] Честота на ключовите думи, изведении от определенията на феномена „личност” 
– по материалите на ІV Студентска науч. конф.  „Информация – личност – знание” – 
„Information – person – knowledge” (девиз: „Aliis inserviendo consumor” – „Служейки 
на другите, изгарям”) (16.05.2008 г.) (Т. IV, с. 72-75) 
[25.] Системно-структурна картина на изследваните електронни сайтове по изд.: 
България :  Фирмена енцикл. : Кой какъв е в българския бизнес = Who is who in 
bulgarian business : Encyclopedia of 30 000 Top-companies and Institutes : 2006-2007 / 
Информ.-изслед. център „Интеридея” = Interidea Research and Publishing Center ; 
Състав. Атанас Илиев – глав. ред. и др. – София, 2006. – 1098 с. : с цв. и черно-бели 
ил. (Т. IV, с. 283) 
 

Т. V 
 

[26.] Стратификация на изследванията на Студентското научно общество (СНО) при 
СВУБИТ (2005-2009 г.) (Т. V, с. 52-53) 
[27.] Ключови думи, изведении от определенията на феномена „информация” – по 
материалите на ІІІ Студентска науч. конф. „От информация към знание – „From 
information to knowledge” (девиз:  „E pluribus unum” – „От многото единното”) 
(18.05.2007 г.) (Т. V, с. 66-67) 
[28.] Честота на ключовите думи, изведении в определенията на феномена 
„информация” – по материалите на ІІІ Студентска науч. конф. „От информация към 
знание – „From information to knowledge” (девиз:  „E pluribus unum” – „От многото 
единното”) (18.05.2007 г.) (Т. V, с. 70-72) 
[29.] Азбучен свод на термините и понятията, използвани от евро-американските 
специалисти през  XVІІІ-XХІ в.  за диференциация на библиографските явления, 
имащи отношение към формата на  библиографската информация по ел. кн.: 
Куманова, А. Введение в гуманитарную библиографию [CD-ROM] : Библиографовед. 
исслед. : Курс лекций по общ. библиографоведению : [Ч. I-II] / Гос. высш. инст. 
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библиотековедения и информ. технологий (Болгария), Санкт-Петерб. гос. унив. 
культуры и искусств (Россия). – София : Гутенберг, 2007. – [1358 с.] (42,1 MB) (Т. V, с. 
94-251) 
[30.] Допъление към табл. „Азбучен свод на термините и понятията, използвани от 
евро-американските специалисти през  XVІІІ-XХІ в.  за диференциация на 
библиографските явления, имащи отношение към формата на  библиографската 
информация” по ел. кн.: Куманова, А. Введение в гуманитарную библиографию [CD-
ROM] : Библиографовед. исслед. : Курс лекций по общ. библиографоведению : [Ч. I-
II] / Гос. высш. инст. библиотековедения и информ. технологий (Болгария), Санкт-
Петерб. гос. унив. культуры и искусств (Россия). – София : Гутенберг, 2007. – [1358 с.] 
(42,1 MB). Фрагменти на класификацията на библиографските разновидности (Т. V, 
с. 252-258) 
[31.] Електронни сайтове, третиращи Търновската конституция (Т. V, с. 465) 
[32.] Характеристики на наблюдаваните информационни обекти (фирми на 
информатизацията в областта на информационните технологии: Българска 
асоциация по информационните технологии, Американска асоциация по 
информационните технологии, мобилен оператор „Глобул”, мобилен оператор 
„Водафон”, интернет доставчик „ЮнайтедНет”) (Т. V, с. 466) 
[33.] Характеристики на наблюдаваните информационни обекти (фирми на 
информатизацията в областта на информационните технологии: Мобилен оператор 
„Frog Mobile”, мобилен оператор „China Mobile”, интернет доставчик „Kuzelnet”, 
интернет доставчик „Tele2”, многоезичен контактен център „Callpoint NE”) (Т. V, с. 
470) 
[34.] Постъпили музейни ценности в Националния исторически музей (Т. V, с. 519) 
 
 

Т. VІ 
 
[35.] Стратификация на изследванията на Студентското научно общество (СНО) при 
СВУБИТ (2005-2010 г.) (Т. VІ, с. 45-48) 
[36.] Систематизиран хронологично-азбучен библиографски списък на публикациите 
на студентите TABULA  GRATULATORUM (2005-2010 г.), поместван в „Трудовете на 
Студентското научно общество при СВУБИТ” (Т. І-VІ) (Т. VІ, с. 48-51) 
[37.] „История славяноболгарская …” на Св. о. Паисий Хилендарски. Морфология 
(Използвани ключови думи по граматически категории) (Т. VІ, СВ. О. П ИС 41) 
[38.] Конституциите на Република България, САЩ и Декларацията за правата на 
човека на ООН. Морфология (Използвани ключови думи по граматически 
категории) (Т. VІ, с. 68) 
[39.] Конституция на Република България. Ключови думи (Т. VІ, с. 77-90) 
[40.] Честота на ключовите думи, изведении в Конституцията на Република България 
(Т. VІ, с. 93-106)  
[41.] Конституция на САЩ. Ключови думи (Т. VІ, с. 106-122) 
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[42.] Честота на ключовите думи, изведении в Конституцията на САЩ (Т. VІ, с. 124-
139) 
[43.] Декларация за правата на човека на ООН. Ключови думи (Т. VІ, с. 140-148)  
[44.] Честота на ключовите думи, изведении в Декларацията за правата на човека на 
ООН (Т. VІ, с. 150-157) 
[45.] Ключови думи, изведении в определенията на феномена „ценност” – по 
материалите на V Студентска науч. конф. „Информация – ценности – общество” – 
„Information – values – society” (девиз:  „Licht, mehr Licht” – „Светлина, повече 
светлина”) (22.05.2009 г.) (девиз:  „E pluribus unum” – „От многото единното”) 
(18.05.2007 г.) (Т. VІ, с. 160-165)  
[46.] Честота на ключовите думи, изведении в определенията на феномена „ценност” 
– по материалите на V Студентска науч. конф. „Информация – ценности – общество” 
– „Information – values – society” (девиз:  „Licht, mehr Licht” – „Светлина, повече 
светлина”) (22.05.2009 г.) (девиз:  „E pluribus unum” – „От многото единното”) 
(18.05.2007 г.) (Т. VІ, с. 167-172)  
[47.] Диференциация по ключови понятия, представени по поредност на дефинициите 
в съществуващата база дани и съответстващите им основания за извеждане, 
установими в определенията на феномена „ценност” – по материалите на V  
Студентска науч. конф. „Информация – ценности – общество” – „Information – values 
– society” (девиз:  „Licht, mehr Licht” – „Светлина, повече светлина”) (22.05.2009 г.) 
(девиз:  „E pluribus unum” – „От многото единното”) (18.05.2007 г.) (Т. VІ, с. 172-175) 
[48.] Диференциация по ключови понятия, представени във вид на естественна 
класификация, подредена според принципа „от общото към частното”, разбиран от 
аксиологична гледна точка на провеждащите ранжирането на дефинициите на 
феномена „ценност” в съществуващата база дани и съответстващите им основания за 
извеждане, установими в определенията – по материалите на V Студентска науч. 
конф. „Информация – ценности – общество” – „Information – values – society” (девиз:  
„Licht, mehr Licht” – „Светлина, повече светлина”) (22.05.2009 г.) (девиз:  „E pluribus 
unum” – „От многото единното”) (18.05.2007 г.) (Т. VІ, с. 176-179)  
[49.] Ключови думи, изведении в определенията на феномена „свобода” – по 
материалите на VІ Студентска науч. конф. „Информация: универсалност и свобода – 
избор, достъп, прозрачност” – „Information: Universality and freedom – choice, access, 
transparency” (девиз:  „Vitam impendere vero” – „Да посветим живота си на 
истината”) (21.05.2010 г.) (Т. VІ, с. 184-187)  
[50.] Честота на ключовите думи, изведении в определенията на феномена „свобода” 
– по материалите на VІ Студентска науч. конф. „Информация: универсалност и 
свобода – избор, достъп, прозрачност” – „Information: Universality and freedom – 
choice, access, transparency” (девиз:  „Vitam impendere vero” – „Да посветим живота си 
на истината”) (21.05.2010 г.) (Т. VІ, с. 190-193)  
[51.] Информационна ризома на електронна библиотека „Хуманитариана” (Т. VІ, с. 
242-248)  
[52.] Методи на изкуствения интелект, прилагани в производствените системи (Т. VІ, 
с. 412-413) 
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[53.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Авторски участия в 
публикациите (Т. VІ, с. 442) 
[54.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Публикации по съответни 
исторически епохи (Т. VІ, с. 442) 
[55.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Хронология на 
публикациите (Т. VІ, с. 443) 
[56.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Уплътнена 
информационна картина на периодичните издания, в които се представят  
публикации по нестинарската феноменология по години и по броя на появата им в 
масива (Т. VІ, с. 445-447) 
[57.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Панорамен синтез на 
представяне на броя на публикациите, включени по съответни езици, на които са 
написани текстовете (Т. VІ, с. 447-448) 
[58.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Панорамен синтез на 
представяне на броя на публикациите, включени в серийните издания (Т. VІ, с. 448-
450) 
[59.] Библиографски указател „Нестинариана” (Под печ.). Видове топоними, 
представени в съответствие с количеството публикации, посветени на тях (Т. VІ, с. 
450-451) 
 

Т. VІІ 
 
[60.] TABULA GRATULATORUM (TG). Публикации в  Трудовете  на  Студентското  
научно  общество  при  УНИБИТ    
(Том І-VІ) (Т. VІІ, с. 8) 
[61.]Стратификация на изследванията на Студентското научно общество (СНО) при 
УНИБИТ по І-VІІ Студентски научни конференции (2005-2011 г.) (Т. VІІ, с. 25-28) 
[62.] „История  славяноболгарская …”  на  Св.  о. Паисий  Хилендарски. 
Морфологична систематика. Части  на речта (Т. VІІ, с. 54)  
[63.] „История  славяноболгарская …”  на  Св.  о. Паисий  Хилендарски. 
Морфологична систематика. Изменяеми  части  на  речта (Т. VІІ, с. 55)  
[64.] „История  славяноболгарская …”  на  Св.  о. Паисий  Хилендарски. 
Морфологична систематика. Неизменяеми  части  на  речта (Т. VІІ, с. 55)  
[65.] Фрагмент  от изд.: „[1] The English – Russian – Bulgarian Dictionary of Library and 
Information Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и 
информационна дейност ; [2] The Russian – Bulgarian – English Dictionary of Library 
and Information Terminology = Русско-болгаро-английский словарь по библиотечной 
и информационной деятельности = Руско-българо-английски речник по библиотечна 
и информационна дейност ; [3] The Bulgarian – English – Russian Dictionary of Library 
and Information Terminology = Болгаро-англо-русский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Българо-англо-руски речник по библиотечна и 
информационна дейност” (София, 2010). Статистически  разрез (Т. VІІ, с. 74)  



  

СТУДЕНТСКО НАУЧНО ОЩЕСТВО                                                                                                                  
ПРИ УНИВЕРСИТЕТ ПО БИБЛИОТЕКОЗНАНИЕ И                                                           

ИНФОРМАЦИОННИ ТЕХНОЛОГИИ - СОФИЯ 
  

 
 
[66.] Предикати на школа  
[67.] Информационна ризома на електронна библиотека „ЕVRISTIANA” (Т. VІІ, с. 
181) 
 
[68.] Ретикула на електронна библиотека „ЕVRISTIANA” (Т. VІІ, с. 182-184) 
[69.] (Т. VІІ, с. 182-184) 
[70.] Списание „L’Europeo” (Описание) (Т. VІІ, с. 279)  
[71.] Списание „L’Europeo” (Тематични броеве в българското издание) (Т. VІІ, с. 279) 
[72.] Пътно-транспортна обстановка в област Перник (Т. VІІ, с. 328) 
[73.] Динамика на съхраняване на документите в автоматизираната информационна 
система на Министерството на вътрешните работи (Т. VІІ, с. 331) 
[74.] Причастни конструкции у Цезар Бароний и Св. о. Паисий Хилендарски (Т. VІІ, 
с. 351) 
[75.] Речева ситуация, при която се изговарят следните истинни изречения: 
„Слънцето изгрява.” и „Слънцето залязва.” (Т. VІІ, с. 615) 
 
 


